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Focus . The University of Hong Kong Libraries New Series. Vol. 4, No. 3, Jan 2005

“ Ying U Tsap Ts‘un =The Chinese and English instructor”
Ying yu ji quan : [6 juan / Tang Tingshu zhu]
6 volumes, on double leaves, oriental style, in case.

A notable early English reader and a first English-Chinese dictionary compiled by Tang Tingshu , a native
of the Canton Province and a Chief Officer of China Merchants during 1873-1884.

This 19™-century publication comprising of 6 volumes is written by Tang Tingshu in the Cantonese dialect. It was
tailored to the Canton people who had business transactions or were connected with westerners or foreigners.

Tang Tingshu

A sample entry from the book:

1. T E#i [Chinese characters of a word or a
phrase is first given]

2. pat kom tong [Cantonese pronunciation of the
word or phrase expressed in English]

3. Thank you [Meaning of the word or phrase in
English is then given]

4. X [[ <] [The pronunciation of the word in
English for “Thank you” is transcribed in Chinese
characters]

This “dictionary” is not only a primer for the Chinese/Cantonese to learn English, but it was a useful tool at the time for foreigners to learn
Chinese. Entries of words and phrases in each volume are arranged by topics such as Astronomy, Geography, etc. for easy reference. This rare
publication also contains a copy of the export and import tariffs and several other useful tables, such as those on “times and seasons”, “weights”
and “law suits”, etc.

Ying U Tsap Ts‘un is the one of the most important 19"-century publications on Chinese Pidgin English. By recording the pronunciation of
contemporary speech in English and Pidgin English which were rendered in Chinese characters, it provides a critical reference for comparison
to English sources.
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